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Um grenzüberschreitende Projekte im Klima- und Energie-
bereich zu entwickeln, benötigen die Akteure des Oberrheins 
angemessene finanzielle Mittel. Zu diesem Zweck bieten mehrere 
Finanzierungsfonds Zuschüsse und Kredite an, um Innovation, 
Wissenstransfer und den Ausbau der Infrastrukturen zu unter-
stützen.
In dieser Revue führt TRION-climate e.V. die verschiedenen 
finanziellen Unterstützungsmöglichkeiten für solche Projekte im 
Oberrhein auf. 
Afin de développer des projets climatiques et énergétiques dans 
une perspective transfrontalière, les acteurs du Rhin supérieur 
doivent disposer de moyens financiers adéquats. A cet effet, 
plusieurs fonds de financements proposent des subventions et 
prêts pour accompagner l’innovation, le transfert des savoirs et 
le développement d’infrastructures.
Dans cette revue, TRION-climat recense les différentes possibilités 
de soutien financier à de tels projets dans le Rhin supérieur.
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Interreg : un programme européen pour la coopération territoriale

Interreg: Ein EU-Programm für die territoriale Kooperation

Interreg Rhin supérieur (A)
Interreg Oberrhein (A)

Interreg A ist ein grenzüberschreitendes Kooperationsprogramm für grenznahe 
Regionen. Aktuell existieren 64 in ganz Europa verteilte Kooperationsräume. 
Einer davon ist die Oberrheinregion zwischen Frankreich, Deutschland und der 
Schweiz. Das Programm befindet sich aktuell in der 6. Förderperiode für den 
Zeitraum 2021-2027.  
Für Interreg-VI Oberrhein stehen 230 Mio. Euro zur Verfügung, davon stammen 
125 Mio. aus dem EFRE-Fonds und ca. 105 Mio. von anderen institutionellen 
Partnern aus Frankreich und Deutschland. Schweizer Projektpartner können nicht 
in den Genuss von EU-Fördermitteln kommen, so dass für trinationale Projekte 
gesondert 16,4 Mio. CHF bereitgestellt werden. Der Kofinanzierungssatz seitens 
Interreg beträgt 50 % oder 60 % des Projektbudgets, dessen Gesamtbetrag 
zwischen 100.000 € und 5.000.000 € liegen darf. Projekte mit einem klei-
neren Budgetvolumen können ggf. über Kleinprojektefonds finanziert werden. 
Die maximal empfohlene Projektlaufzeit beträgt 36 Monate. Für den Finanzie-
rungszeitraum 2021-2027 gibt es fünf Prioritätsachsen, wobei die Priorität A den 
Projekten gewidmet ist, die auf die Entwicklung einer „ökologisch nachhaltigen 
Grenzregion“ abzielen, indem sie die Anpassung an den Klimawandel, die Ener-
giewende und den ökologischen Wandel im Oberrhein fördern. 

Interreg A est un programme de coopération transfrontalière entre régions limi-
trophes. Il existe 64 espaces de coopération répartis sur toute l’Europe, dont 
celui de la Région du Rhin supérieur entre la France, l’Allemagne et la Suisse. Le 
programme est actuellement à sa 6e période de financement pour les années 
2021-2027.
Pour Interreg VI Rhin supérieur, 230 millions d’euros sont disponibles, dont  
125 millions proviennent du fonds FEDER et env. 105 millions d’autres parte-
naires institutionnels français et allemands. Les partenaires suisses ne bénéficiant 
pas de subventions européennes, un budget distinct de 16,4 millions de francs 
suisses est alloué aux projets trinationaux par les cinq cantons de la suisse du 
nord-ouest. Le taux de cofinancement d’Interreg Rhin supérieur est de 50 ou 60 % 
du budget du projet, dont le volume total doit être compris entre 100.000 € et 
5.000.000 €. Des projets avec un budget inférieur peuvent, le cas échéant, être 
financés par des fonds pour petits projets. La durée maximale recommandée pour 
un projet est de 36 mois. Pour la période de financement 2021-2027, il existe 
cinq axes prioritaires, parmi lesquels la priorité A est dédiée aux projets visant au 
développement d’une « région transfrontalière écologiquement durable » par la 
favorisation de l’adaptation au changement climatique, la transition énergétique 
et la transition écologique dans la région du Rhin supérieur. 
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Interreg Espace alpin (B)
Interreg Alpenraum (B)

Das Interreg Alpenraum-Programm erstreckt sich über 
die Schweiz, Liechtenstein, Österreich, Frankreich, 
Deutschland, Italien und Slowenien, entlang des 
gesamten Alpenbogens. Es handelt sich um ein trans-
nationales Kooperationsprogramm (Interreg B). Für die 
Förderperiode 2021-2027 stehen 143 Mio. Euro 
zur Verfügung, davon stammen 107 Mio.  Euro aus 
dem EFRE. Für klassische Projekte sieht das Programm 
ein Konsortium von 7 bis 12 Partnern vor, die aus 
mindestens vier Alpenländern stammen, mit einer Lauf-
zeit von 24 bis 36 Monaten und einem Budget pro 
Projekt, das in der Regel zwischen 1 und 3 Mio. Euro 
liegt. Der Kofinanzierungssatz durch Interreg beträgt 
75 % der Gesamtkosten des Projekts. 

Die Kleinprojekte des Interreg Alpenraum-Programms 
haben eine kürzere Laufzeit (zwischen 12 und 24 
Monaten) und bestehen aus weniger Partnern (4 bis 7, 
davon mindestens 3 Alpenländer). Das Budget für solche 
Projekte liegt zwischen 250.000 und 750.000 Euro, 
wobei 75 % durch Interreg kofinanziert werden.

La zone du programme Interreg Espace alpin 
s’étend à travers la Suisse, le Liechtenstein, l’Au-
triche, la France, l’Allemagne, l’Italie et la Slovénie, 
tout autour de l’arc alpin. Il s’agit d’un programme 
de coopération transnationale (Interreg B). Pour la 
période de financement 2021-2027, 143 millions 
d’euros sont disponibles, dont 107 millions d’euros 
proviennent du FEDER. Pour les projets classiques, le 
programme prévoit un consortium regroupant 7 à 12 
partenaires originaires d’au moins quatre pays de 
l’espace alpin, pour une durée de 24 à 36 mois et  
un budget par projet qui se situe généralement entre 
1 et 3 millions d’euros. Le taux de cofinancement par 
Interreg s’élève à 75 % du coût total du projet.

Les petits projets d’Interreg Espace alpin ont une 
durée plus courte (entre 12 et 24 mois) et réunissent 
moins de partenaires (4 à 7, issus d’au moins 3 
pays de l’espace alpin). Le budget alloué à de tels 
projets s’élève entre 250.000 et 750.000 euros 
dont 75 % sont cofinancés par Interreg.

Weitere Informationen auf / 
Pour plus d’informations :  
https://www.alpine-space.eu/   

Weitere Informationen auf / 
Pour plus d’informations :  
www.sgdsued.rlp.de/themen/europa/nwe
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Interreg Europe du Nord-Ouest (B)
Interreg Nordwesteuropa (B)

Das Interreg NWE-Programm umfasst Belgien, die 
Niederlande, Irland, Luxemburg, Teile Frankreichs und 
Deutschlands sowie die Schweiz mit vielen wirtschafts-
starken und innovativen Regionen. Es handelt sich um 
ein transnationales Kooperationsprogramm (Interreg 
B) zur Förderung der Widerstandsfähigkeit und zum 
Abbau regionaler Disparitäten. Für die Förderpe-
riode 2021-2027 beträgt das Gesamtbudget des 
Programms für die Projektförderung 280 Mio. Euro. 
Der maximale Kofinanzierungssatz aus dem EFRE liegt 
bei 60 % der förderfähigen Kosten.

Aktuell gibt es keinen offenen Förderaufruf, doch das 
Programm widmet sich in den kommenden Monaten 
verstärkt der Kapitalisierung, d. h. der Förderung der 
Kommunikation und Verstetigung von Projektergeb-
nissen sowie der programmübergreifenden Vernet-
zung. Laufende Projekte im Energiebereich sind z. B. 
Green SKHy oder ResNRJwater.

La zone du programme Interreg Europe du Nord-
Ouest comprend la Belgique, les Pays-Bas, le 
Luxembourg, l’Irlande, une partie de la France 
et de l’Allemagne ainsi que la Suisse, avec de 
nombreuses régions économiquement fortes et inno-
vantes. Il s’agit d’un programme de coopération 
transnationale (Interreg B) visant à promouvoir la 
résilience et à réduire les disparités régionales. Pour 
la période de financement 2021-2027, le budget 
total du programme s’élève à 280 millions d’euros. 
Le taux maximal de cofinancement par le FEDER est 
de 60% des coûts éligibles.

Actuellement, il n’y a pas d’appel à projets ouvert. 
Le programme se consacrera davantage à la capi-
talisation dans les mois à venir, c’est-à-dire à la 
promotion de la communication et de la pérenni-
sation des résultats des projets ainsi qu’à la mise en 
réseau inter-programmes. Les projets en cours dans 
le domaine de l’énergie sont par exemple Green 
SKHy ou ResNRJwater.

www.trion-climate.net

Kofinanziert von 
der Europäischen Union

Cofinancé par 
l’Union Européenne

Rhin Supérieur | Oberrhein

Interreg ist ein EU-Programm zur Unterstützung der der territorialen, europäischen 
und internationalen Zusammenarbeit Zusammenarbeit mit dem Ziel, die Entwick-
lung gemeinsamer Lösungen für gemeinsame Herausforderungen jenseits der 
Grenzen zu fördern. Darüber hinaus zielt das Programm darauf ab, die  
wirtschaftlichen, sozialen und territorialen Ungleichheiten zwischen den  
Regionen zu reduzieren. Es ist je nach Kooperationsmaßstab in vier Säulen 
unterteilt: Interreg A, B, C und D (grenzüberschreitend, transnational,  
interregional oder ultraperiphere Regionen). Die Interreg-Programme sind 
anschließend in geografische Zonen unterteilt.

Ein breites Spektrum an Themen wird durch Interreg abgedeckt: nachhal-
tige Entwicklung, Sicherheit, Soziales, Governance, Zivilgesellschaft und 
Integration, sowie spezifische Themen wie die Digitalisierung, usw. Die 
Interreg-Programme stehen verschiedenen Projektträgern zur Verfügung: 
Unternehmen, Gemeinden, Vereinen, usw. Sie werden finanziell über den 
Europäischen Fonds für regionale Entwicklung (EFRE) getragen, ergänzt 
durch die Eigenmittel der Partner jedes Projekts.

Interreg est un programme de soutien de l’UE à la coopération territoriale 
européenne et internationale. Son objectif est d’encourager l’élaboration de 
solutions communes à des enjeux communs au-delà des frontières. Le dispo-
sitif vise plus largement la réduction des disparités économiques, sociales et 
territoriales entre régions. Le programme se divise, en fonction de l’échelle 
de coopération, en quatre volets : Interreg A, B, C et D, (transfrontalière, 
transnationale, interrégionale ou ultra-périphériques). Les programmes 
Interreg s’organisent ensuite par zones géographiques.   

Un large champ de thématiques est couvert par Interreg : transition verte, 
sécurité, social, gouvernance, citoyenneté et intégration, ainsi que des 
sujets spécifiques comme la digitalisation, etc. Les programmes Interreg sont 
ouverts à tous types de porteurs de projets : entreprises, collectivités, asso-
ciations, etc. Leur financement est issu du Fonds européen de développement 
régional (FEDER) et complété par des apports propres des partenaires de 
chaque projet.

Weitere Informationen auf / 
Pour plus d’informations :  
https://www.interreg-oberrhein.eu/  
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Programmgebiet Interreg A Oberrhein 
Zone de programmation Interreg A Rhin Supérieur

Programmgebiet Interreg B Alpenraum 
Zone de programmation Interreg B Espace alpin 

Programmgebiet Interreg B Nordwesteuropa - 

Zone de programmation Interreg B Europe du Nord-Ouest
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Aperçu des projets climat-énergie  
d’Interreg Rhin supérieur 

Übersicht über Interreg-Oberrhein-Projekte 
im Bereich Klima und Energie

2PhaseEx 01/09/2024 - 31/08/2027 Université de Strasbourg 

Von Rechenzentren erzeugte Abwärme in eine Ressource umwandeln
Transformer en ressource la chaleur inexploitée produite par les data centers
Rhenus  
et Resilire 01/01/2024 - 31/12/2026 Hochschule Kehl

Die Resilienz kleiner und mittlerer Gemeinden gegenüber Extremsituationen verstärken  
Renforcer la capacité de résilience aux situations extrêmes des communes de petite et moyenne taille

AsimutE 01/10/2023 - 31/01/2027 Université de Haute-Alsace

Intelligenter Eigenverbrauch und Speicherung für eine bessere Nutzung von Energie  
Autoconsommation et Stockage Intelligents pour une Meilleure Utilisation de l’Energie

ResKuh 01/10/2023 - 30/09/2026 Chambre d’Agriculture Alsace

Viehzuchtbetriebe bei der Anpassung an den Klimawandel unterstützen
Accompagner les fermes d’élevage dans l’adaptation au changement climatique

ReactiveCity 01/09/2023 - 31/08/2027 CNRS - Centre national  
de la recherche scientifique

Schutz der Wasserressourcen für die Anpassung an den Klimawandel
Protection des ressources en eaux pour l’adaptation au changement climatique

TRAIL 01/09/2023 - 30/08/2027 Hochschule Offenburg

Trinationaler Masterstudiengang „Nachhaltige Unternehmensentwicklung“
Master trinational « Développement durable de l’entreprise »

GRETA 01/09/2023 - 30/06/2027 Bureau de recherches géologiques  
et minières

Kenntnisse über die Auswirkungen des Klimawandels auf das Rhein-Aquiferen
Connaissances sur l’impact du changement climatique sur l’aquifère rhénan

CRANE 01/07/2023 - 31/12/2025 Port autonome de Strasbourg

Allianz der Häfen am Oberrhein, um dem Klimawandel zu begegnen
Alliance des ports du Rhin supérieur pour faire face au changement climatique

WiVitis 01/05/2023 - 30/04/2026 Julius Kühn-Institut
Strategien für widerstandsfähige Reben im Zeichen des Klimawandels
Stratégies pour des vignes résilientes face au changement climatique 
Clim’Ability Care  01/05/2023 - 30/04/2026 INSA Strasbourg
Für eine oberrheinische Unternehmenskultur im Zuge des Klimawandels
Pour une culture rhénane du risque climatique en entreprise 
Atmo-Rhena PLUS 01/01/2023 - 30/06/2026 ATMO Grand Est
Grenzüberschreitender Schutz der Atmosphäre -Beobachtungsstelle Luft-Klima-Energie 
Protection transfrontalière de l’atmosphère, un observatoire air-climat-énergie

RiverDiv 01/01/2023 - 31/12/2025 RPTU - Rheinland-Pfälzische  
Technische Universität

Anpassung des Wieslauter-Managements an die Herausforderungen des Klimawandels
Gestion de la Wieslauter adaptée aux défis du changement climatique
Calorie Kehl - 
Strasbourg 01/12/2022 - 30/11/2027 SEM Calorie Kehl - Strasbourg

Abwärmenutzung der Badischen Stahlwerke in Kehl zur Wärmeversorgung Straßburgs 
Utiliser la chaleur résiduelle de l’aciérie BSW à Kehl pour approvisionner Strasbourg en chaleur 
KliWiReSSE 01/10/2022 - 30/09/2025 KIT - Karlsruher Institut für Technologie
Klima-Widerstandsfähige Rebsorten zur Sicherung des Ertrags
Variétés de vigne avec résilience climatique pour la protection du rendement
KLIMACrops 01/10/2022 - 31/12/2025 Chambre régionale d’agriculture Grand Est
Anpassungsstrategien von Ackerbausystemen an den Klimawandel und deren Minderung
Stratégies d’adaptation des grandes cultures au changement climatique et son atténuation 
ERMES-ii-Rh(e)in 01/10/2022 - 31/12/2025 APRONA
Entwicklung und Monitoring der Grundwasser-Ressource des Oberrheingrabens
Evolution de la ressource et monitoring des eaux de surfaces et souterraines du Rhin supérieur 
CO2InnO 01/10/2022 - 30/09/2025 Universität Freiburg
Reallabor CO2-neutrale Pilot-Innovationsregion Oberrhein
Laboratoire vivant pour une région d’innovation pilote neutre en CO2
VEHICLE 01/10/2019 - 30/09/2022  INSA Strasbourg
Verbesserung der Energiespeichersysteme für Elektrofahrzeuge
Perfectionnement des systèmes de stockage d’énergie des véhicules électriques
Clim’Ability Design  01/09/2019 - 28/02/2023 INSA Strasbourg
Entwicklung der Fähigkeiten der KMU/KMI am Oberrhein zur Anpassung an den Klimawandel
Développer les capacités d’adaptation au changement climatique des PME/PMI dans le Rhin supérieur
ACA-MODES 01/09/2019 - 31/08/2022 Hochschule Offenburg
Intelligente Systemregelung zur Einspeisung erneuerbarer Energien ins Stromnetz
Système de régulation intelligent pour l’injection d’énergies renouvelables dans le réseau électrique
Smart Meter Inclusif 01/09/2019 - 28/02/2023 Université de Haute-Alsace
Künstliche Intelligenz zur Steuerung des Energieverbrauchs
L’intelligence artificielle pour une consommation énergétique maitrisée
RES-TMO 01/02/2019 - 31/07/2022 Universität Freiburg
Regionale Konzepte für eine integrierte, effiziente, nachhaltige Energieversorgung und -speicherung 
Concepts régionaux pour un approvisionnement et un stockage d’énergie intégrés, efficaces et durables 
Atmo-VISION 01/01/2018 - 31/12/2020 ATMO Grand Est
Strategien für eine bessere Luft am Oberrhein
Stratégies pour un air meilleur dans le Rhin supérieur
Vis-à-vis Huningue 
- Weil am Rhein 01/01/2018 - 31/12/2021 Eurodistrict Trinational de Bâle

Neue grenzüberschreitende Grünfläche auf ehemaligen Hafenbrachen
Nouvel espace vert transfrontalier sur d’anciennes friches portuaires
EBIPREP 01/05/2017 - 31/10/2020 Hochschule Offenburg
Effiziente Nutzung von Biomasse für eine nachhaltige Produktion von Energie 
Utilisation efficiente de la biomasse pour une production durable d’énergie 
PROOF 01/03/2017 - 29/02/2020 Université de Strasbourg
Organische Photovoltaik-Dachelemente für gewerbliche und industrielle Gebäude
Photovoltaïque organique pour éléments de toiture de bâtiments commerciaux et industriels
Innov.AR 01/02/2017 - 30/09/2020 Arvalis – Institut du végétal
Innovative und nachhaltige agroökologische Produktionsmethoden
Techniques de production agroécologiques innovantes et durables
Clim’Ability 01/01/2016 - 30/06/2019 INSA Strasbourg
Unterstützung für die Unternehmen bei der Berücksichtigung der Klimaveränderungen 
Appui aux entreprises pour une prise en compte des changements climatiques dans le Rhin supérieur
URCforSR  01/01/2016 - 31/12/2018 Universität Freiburg
Oberrheinischer Cluster für Nachhaltigkeitsforschung
Cluster de recherche en durabilité du Rhin supérieur
TRION   01/04/2013 – 30/06/2015 Regierungspräsidium Freiburg
Die Energiewende am Oberrhein gemeinsam vorantreiben
Accélération de la transition énergétique dans le Rhin supérieur

*In der Liste sind Kleinprojekte sowie Projekte im Bereich Mobilität und Biodiversität nicht enthalten.
*Les petits projets, ainsi que les projets en lien avec les thématiques de mobilité et de biodiversité ne figurent pas dans cette liste.

Interreg V und VI Projekte, bei denen 
TRION-climate e.V. kofinanzierender 
Partner ist :
Projets Interreg V et VI auxquels 
TRION-climat est partenaire 
co-financeur :

Nachaltige  
Mobilität
Mobilité  
durable 
29,5%

Straßenbahn-/Zug-/Buslinie
Ligne tram/train bus 5

Rad- und Fußweg
Voie cyclable/piétonne 4

Machbarkeitsstudien
Études de faisabilité 8

Energie
Énergie 
27,9%

EE Infrastruktur
Infrastructure d’EnR 5

Management/Speicherung
Gestion/Stockage 4

Forschung/Innovation
Recherche/innovation 8

Klimawandel- 
anpassung
Adaptation au  
changement climatique 
23%

Infrastruktur
Aménagements 1

Analyse/Forschung/Innovation
Diagnostic/recherche/innovation 13

Informations- 
austausch
Partage  
d’information 
18%

Politische Entscheidungshilfe
Aide à la décision politique 3

Vernetzung
Mise en réseau 4

Sensibilisierung
Sensibilisation 4

Studiengang
Formation 1

Gesamt
Total 60

www.trion-climate.net
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Im Rahmen von Interreg-V und VI (ab 2014) wurden rund 60 Projekte im 
Bereich Energie und Klima mit insgesamt etwa 58 Mio. Euro aus dem EFRE-
Fonds durch Interreg Oberrhein gefördert. Unter den geförderten Projekten 
zielen 18 % auf den Informationsaustausch ab, 29,5 % stehen im Zusammenhang 
mit nachhaltiger Mobilität und 23 % sind Projekte zur Anpassung an den Klima-
wandel. Schließlich beziehen sich fast 28 % der Projekte auf Energie-themen. Eine 
detailliertere Übersicht der geförderten Projekte ist in der Tabelle ersichtlich. Die 
Projekte im Klima- und Energiebereich der letzten zehn Jahre, die bereits umge-
setzt wurden oder aktuell laufen, sind nachfolgend aufgeführt. 

Für die laufende Förderperiode Interreg VI ist das Budget für das Ziel einer „ökolo-
gisch nachhaltigen grenzüberschreitenden Region“ nahezu erschöpft, welches das 
große Interesse an diesem Thema widerspiegelt. Gleichzeitig wurde Ende 2024 
ein themenübergreifender Projektaufruf gestartet. Von den eingereichten Projekten 
wurden insgesamt 19 für die zweite Bewerbungsphase ausgewählt, für die eine 
Förderung von 17,9 Mio. Euro aus dem EFRE vorgesehen ist. Der letzte Projekt-
aufruf wird am 12. Juni beginnen und am 17. Oktober 2025 enden. 
TRION-climate e.V. ist das Ergebnis von zwei Interreg-Projekten, die im Rahmen 
der Oberrheinkonferenz zwischen 2010 und 2015 durchgeführt wurden. 
Heute ist der Verein, der in diesem Jahr sein zehnjähriges Jubiläum feiert, selbst 
Partner und Mitfinanzierer von Interreg-Projekten, darunter CO2InnO, Atmo-
Rhena PLUS, und Clim‘Ability Care. Darüber hinaus trägt TRION-climate e.V. 
auch zur Entstehung zukünftiger Interreg-Projekte bei.

Dans le cadre d’Interreg-V et VI (depuis 2014), une soixantaine de projets en 
lien avec les thématiques de l’énergie et du climat a été financée par Interreg 
Rhin supérieur, pour un total d’environ 58 millions d’euros provenant du Fonds 
FEDER. Parmi les projets soutenus, 18 % ont pour objectif le partage d’infor-
mations, 29,5 % sont en lien avec la mobilité durable et 23 % sont des projets 
d’adaptation au changement climatique. Enfin, presque 28 % des projets sont 
en lien avec l’énergie. Un meilleur détail des projets soutenus est disponible 
sur le tableau ci-dessous. Les projets en lien avec l’énergie et le climat des dix 
dernières années (passés ou en cours) sont listés sur la page suivante. 

Pour la période de financement actuelle d’Interreg VI, le budget dédié à l’objectif 
d’une « région transfrontalière plus verte » est quasiment épuisé, témoignant du vif 
intérêt suscité par cette problématique. En parallèle, pour permettre le lancement 
d’autres projets, un appel à projet multithématique exceptionnel a été lancé fin 
2024. Parmi les projets déposés, 19 ont été retenus pour la deuxième phase de 
candidature (représentant 17,9 M€ de FEDER). Le tout dernier appel à projets 
sera ouvert du 12 juin au 17 octobre 2025.
TRION-climat est le résultat de deux projets Interreg menés dans le cadre de la 
Conférence du Rhin supérieur entre 2010 et 2015. L’association qui fête cette 
année ses dix ans, est aujourd’hui elle-même partenaire cofinanceur de plusieurs 
projets Interreg dont CO2InnO, Atmo-Rhena PLUS et Clim’Ability Care. TRION-
climat contribue également à l’émergence de futurs projets Interreg.

Verteilung der Klima- und Energieprojekte von Interreg Oberrhein nach 
Themenbereichen (2014-2025)
Répartition des projets Interreg Rhin supérieur climat-énergie par 
thématique (2014-2025)

Quelle/Source : Interreg Oberrhein
Berechnungen/Calculs : TRION-climate e.V.
Eigene Darstellung /Propre représentation

Weitere Informationen auf / 
Pour plus d’informations :  
https://www.interreg-
oberrhein.eu/projet/
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Autres moyens de financements européens

Weitere europäische Fördermöglichkeiten
Der Innovationsfonds ist ein europäisches Finan-
zierungsinstrument, das auf die Entwicklung von 
Lösungen zur Dekarbonisierung der europäischen 
Industrie und der Unterstützung der Energiewende 
abzielt. Es gehört zu den größten Finanzierungspro-
grammen weltweit für den Einsatz von Netto-Null-
Technologien. Der Fonds ermöglicht es Unternehmen 
und öffentliche Organisationen, Unterstützung für 
groß angelegte Projekte im Zusammenhang mit 
der Energiewende und der Entwicklung innovativer 
Technologien zur Reduzierung von Treibhausgas-
emissionen zu beantragen. Die Projekte müssen 
bereits einen relativ fortgeschrittenen Entwicklungs-
stand erreicht haben, um für diesen Fonds in Frage 
zu kommen. Das Budget des Fonds stammt aus den 
Einnahmen des Europäischen Emissionshandelssys-
tems (EU-ETS), das eine Gesamtfinanzierung von 
etwa 40 Mrd. Euro im Zeitraum von 2020 bis 
2030 ermöglichen könnte. Der Innovationsfonds 
bietet in der Regel zwei Arten von Unterstützung: 
Zuschüsse oder Kredite zu niedrigen Zinssätzen.

Le Fonds d’Innovation est un outil de financement 
européen qui vise au développement de solutions 
pour décarboner l’industrie européenne et soutenir 
la transition énergétique. C’est l’un des plus grands 
programmes de financement au monde pour le 
déploiement de technologies net-zéro. Il permet aux 
entreprises et organisations publiques de demander 
un soutien pour des projets de grande envergure en 
lien avec la transition énergétique et le développement 
de technologies innovantes pour la réduction des émis-
sions de gaz à effet de serre. Les projets doivent être à 
un stade déjà relativement avancé de développement 
avant de prétendre à ce Fonds. Le budget du Fonds 
provient des recettes du système européen d’échange 
de quotas d’émission (EU-ETS) qui pourrait permettre 
une dotation totale d’environ 40 milliards d’euros sur 
la période 2020-2030. Le Fonds d’Innovation offre 
généralement deux types de soutien : des subventions 
ou des prêts à faible taux d’intérêt.

Die Fazilität zur Verbindung Europas (Connecting 
Europe Facilities (CEF)), ist ein Finanzierungsinstrument 
der EU im Zusammenhang mit dem Green Deal. Sie 
zielt darauf ab, die Konnektivität zu unterstützen, insbe-
sondere im Bereich der Energieinfrastruktur. Mitglied-
staaten, internationale Organisationen, Unternehmen, 
öffentliche oder private Einrichtungen sowie lokale und 
regionale Behörden können diese Unterstützung in 
Anspruch nehmen. Es ist zu beachten, dass der Projekt-
träger, sofern es sich nicht um eine nationale öffent-
liche Behörde handelt, in der Regel ein Unterstützungs-
schreiben des betreffenden Mitgliedstaats einholen 
muss, insbesondere bei Projekten, die nationale oder 
strategische Infrastrukturen betreffen. Der Energie-
bereich dieses Fonds verfügt über ein Budget von  
5,8 Mrd. Euro. Für den Bereich Transport steht eben-
falls ein Budget von 25,8 Mrd. Euro zur Verfügung. 
Ausgewählte Projekte erhalten Finanzierungen in Form 
von Zuschüssen oder Krediten zu günstigen Bedin-
gungen. Die Fazilität zur Verbindung Europas kann 
auch Garantien und Projektanleihen bereitstellen.

Le Mécanisme pour l’interconnexion en Europe, égale-
ment appelé Connecting Europe Facility (CEF), est un 
instrument financier de l’UE en lien avec le Green 
Deal. Il vise à soutenir la connectivité, notamment 
en termes d’infrastructures d’énergie. Etats membres, 
organisations internationales, entreprises, organismes 
publics ou privés, ainsi que les collectivités locales et 
les autorités régionales sont éligibles à ce soutien. À 
noter que si le porteur de projet n’est pas une autorité 
publique nationale, il doit généralement obtenir une 
lettre de soutien de l’État membre concerné, en parti-
culier pour les projets touchant aux infrastructures natio-
nales ou stratégiques. Le volet « énergie » de ce fonds 
est doté d’une enveloppe de 5,8 milliards d’euros. 
Une enveloppe « transport » de 25,8 milliards d’euros est 
également disponible. Les projets retenus bénéficient d’un 
financement sous forme de subventions ou de prêts à des 
conditions avantageuses. Le CEF peut également fournir 
des garanties et obligations de projet.

Weitere Fonds der Europäischen Union stehen Akteuren im Bereich Klima 
und Energie zur Verfügung, die groß angelegte Projekte durchführen 
möchten. Je nach Art des Projekts (Forschung, Innovation, Infrastruktur 
usw.) werden verschiedene Fonds bereitgestellt. Das Programm Horizont 
Europa ist speziell für Forschungs- und Innovationsprojekte vorgesehen. Für 
Projekte mit einer sogenannten „marktnahen Perspektive“ übernimmt das 
LIFE-Programm die Finanzierung. Schließlich steht der Innovationsfonds für 
Projekte im Zusammenhang mit der Industrie und der „Fazilität zur Verbindung 
Europas“ für die Entwicklung von Infrastrukturen zur Verfügung.

Plusieurs autres fonds de l’Union européenne sont mis à disposition des 
acteurs du climat et de l’énergie pour des projets de plus grande envergure. 
Les différents programmes de soutien sont répartis en fonction de la nature 
du projet (recherche, innovation, infrastructure, etc.). Le programme 
Horizon-Europe est ainsi spécifiquement destiné aux projets de recherche 
et d’innovation. Pour une perspective dite « proche du marché », c’est le 
programme LIFE qui prend le relais. Enfin, le Fonds d’Innovation est destiné 
aux projets en lien avec l’industrie, et le « Mécanisme pour l’interconnexion 
en Europe » au développement d’infrastructures.

Horizon Europe est le principal programme de 
financement de l’UE pour la recherche et l’inno-
vation. Le programme de financement Horizon 
Europe s’applique à l’ensemble du territoire de 
l’Union européenne (UE) ainsi qu’aux pays asso-
ciés. Le financement total disponible pour Horizon 
Europe est de 93,5 milliards d’euros pour la 
période 2021-2027, il provient du budget de 
l’UE et des contributions des Etats associés. Le 
programme propose notamment son soutien à 
partir d’appels à projets thématiques : cinq théma-
tiques sont ainsi priorisées et regroupées en « clus-
ters ». C’est dans le cadre du cluster 5 que des 
projets de recherche relatifs au climat, à l’énergie 
et à la mobilité peuvent être financés. Le budget 
du cluster 5 pour la période 2021-2027 s’élève 
à environ 15 milliards d’euros. Les organisations 
privées comme publiques peuvent demander un 
financement par le biais de ce programme. Le 
programme finance des projets collaboratifs impli-
quant au moins trois partenaires de trois pays 
membres. 

Le projet « Pathways2Resilience » pour l’adap-
tation au changement climatique régional a par 
exemple réuni la fondation Global Infrastructure 
de Bâle et le réseau « ICLEI - Local Governments 
for Sustainability » de Fribourg en Brisgau, ainsi 
que d’autres partenaires européens, et notamment 
français. 

Par ailleurs, dans le cadre d’Horizon Europe, l’UE 
a mis en place plusieurs « partenariats européens » 
avec des autorités nationales et des acteurs privés. 
Ceux-ci permettent, via des appels à projets de 
financer des initiatives plus spécifiques, notamment 
dans les domaines du climat, de l’énergie et de 
la mobilité. Il s’agit par exemple du « European 
Partnership for Clean Energy Transition » ou encore 
du « European Partnership on Clean Hydrogen ».

Horizon Europe
Horizont Europa

LIFE
LIFE

UE Fonds d’Innovation
EU-Innovationsfonds

Horizont Europa ist das Hauptfinanzierungspro-
gramm der EU für Forschung und Innovation. Das 
Programm gilt für das gesamte Gebiet der Europäi-
schen Union (EU) sowie für assoziierte Staaten. Das 
insgesamt verfügbare Budget für Horizont Europa 
beträgt 93,5 Mrd. Euro für die Förderperiode 
2021-2027 und wird über den EU-Haushalt sowie 
durch Beiträge der assoziierten Staaten finanziert. 
Das Programm bietet insbesondere Unterstützung 
durch den thematischen Aufruf zur Einreichung von 
Projekten: Fünf thematische Bereiche werden prio-
risiert und in „Cluster“ gruppiert. Im Rahmen des 
Clusters 5 können Forschungsprojekte zum Thema 
Klima, Energie und Mobilität gefördert werden. 
Das Budget des Clusters 5 für die Periode 2021-
2027 beläuft sich auf etwa 15 Mrd. Euro. Sowohl 
private als auch öffentliche Organisationen können 
eine Finanzierung im Rahmen dieses Programms 
beantragen. Das Programm fördert gemeinsame 
Projekte, an denen sich mindestens drei Partner 
aus drei Mitgliedsstaaten beteiligen. 

Das Projekt „Pathways2Resilience“ zur regionalen 
Anpassung an den Klimawandel hat beispiels-
weise die Stiftung Global Infrastructure aus Basel 
und das Netzwerk „ICLEI - Local Governments for 
Sustainability“ aus Freiburg im Breisgau sowie 
weitere europäische Partner, wie aus Frankreich, 
zusammengebracht.

Im Rahmen von Horizont Europa hat die EU 
mehrere „europäische Partnerschaften“ mit natio-
nalen Behörden und privaten Akteuren ins Leben 
gerufen. Diese Partnerschaften ermöglichen es, 
durch projektbezogene Ausschreibungen gezielte 
Initiativen zu finanzieren, insbesondere in den 
Bereichen Klima, Energie und Mobilität. Beispiele 
hierfür sind die „European Partnership for Clean 
Energy Transition“ und die „European Partnership 
on Clean Hydrogen“.

Das LIFE-Programm ist ein Finanzinstrument der EU, 
das der Unterstützung innovativer Projekte im Bereich 
Umwelt und Klima gewidmet ist. LIFE konzentriert 
sich auf marktnahe Projekte, nicht auf Forschung und 
Infrastruktur. Jedes Projekt, das vom LIFE-Programm 
unterstützt wird, wird grundsätzlich zu 60 % kofinan-
ziert, mit einer maximalen Laufzeit, die je nach Fall 
variiert (maximal 5, 10 oder 14 Jahre). Für die Förder-
periode 2021-2027 beträgt das Gesamtbudget 
des Programms 5,4 Mrd. Euro, finanziert über den 
EU-Haushalt und Beiträgen der assoziierten Staaten. 
Dieses Budget wird derzeit in vier Unterprogramme 
aufgeteilt: Naturschutz und Biodiversität, Kreislaufwirt-
schaft und Lebensqualität, Minderung des Klimawan-
dels und Anpassung sowie saubere und nachhaltige 
Energiewende. Die LIFE-Projekte können sowohl von 
öffentlichen als auch privaten Organisationen durch-
geführt werden, die in der Regel mindestens aus zwei 
Mitgliedsstaaten stammen.

Für das LIFE-Projekt AgriAdapt, das auf die Resilienz 
landwirtschaftlicher Kulturen abzielt, gehörten beispiels-
weise ein Betrieb in Renchen (Baden-Württemberg) 
sowie weitere in Frankreich zu den Pilotstandorten des 
Projekts. Die Ergebnisse empfehlen insbesondere die 
Bodenbedeckung für Dauerkulturen in Deutschland.

Le programme LIFE est un instrument de finance-
ment de l’UE dédié au soutien de projets innovants 
en faveur de l’environnement et du climat. LIFE se 
concentre sur les projets dits « proches du marché » 
et exclut la recherche et les infrastructures. Chaque 
projet soutenu par LIFE est en principe co-financé par 
le programme à hauteur de 60 %, pour une durée 
maximale qui varie selon les cas (maximum 5, 10 
ou 14 ans). Pour la période de financement 2021-
2027, le budget total du programme s’élève à 5,4 
milliards d’euros et est financé par le budget de l’UE 
ainsi que les contributions des pays associés. Ce 
budget est actuellement réparti en quatre sous-pro-
grammes : protection de la nature et biodiversité ; 
économie circulaire et qualité de vie ; atténuation 
du changement climatique et adaptation ; transi-
tion énergétique propre et durable. Les projets LIFE 
peuvent être portés aussi bien par des organismes 
privés que publics, provenant, en général, d’au 
moins deux pays membres.

Pour le projet LIFE AgriAdapt qui vise à la rési-
lience des cultures agricoles, une ferme à Renchen 
(Bade-Wurtemberg) et d’autres en France ont par 
exemple fait partie des fermes pilotes pour le 
projet. Les conclusions préconisent notamment la 
couverture du sol pour les cultures permanentes en 
Allemagne.

Mécanisme pour l’interconnexion 
en Europe

Fazilität zur Verbindung Europas

Weitere Finanzierungsquellen der Europäischen Union sind möglich, etwa über die Important Projects of Common European Interest (IPCEI), die Europäische 
Investitionsbank, die technische Hilfe ELENA, den Europäischen Fonds für strategische Investitionen oder auch InvestEU. Diese Instrumente finanzieren jedoch in 
der Regel groß angelegte Projekte, häufig auf nationaler oder europäischer Ebene, und sind daher weniger geeignet für kleinere grenzüberschreitende Vorhaben.

D’autres sources de financements européens sont possibles, via les Important Projects of Common European Interest (IPCEI), la Banque européenne d’investissement, 
l’assistance technique ELENA, le fonds européen pour les investissements stratégiques ou encore InvestEU. Toutefois, ces outils financent généralement des projets 
de grande envergure, souvent à l‘échelle nationale ou européenne, et ne sont donc pas les plus adaptés pour des projets transfrontaliers de plus petite échelle.

©
Fr

au
nh

of
er

 IS
E

©
Fr

au
nh

of
er

 IS
E

www.trion-climate.net

Kofinanziert von 
der Europäischen Union

Cofinancé par 
l’Union Européenne

Rhin Supérieur | Oberrhein

Weitere Informationen auf / Pour plus d’informations :
https://commission.europa.eu/funding-tenders/find-
funding/eu-funding-programmes/horizon-europe_en       

Weitere Informationen auf / Pour plus d’informations :
https://cinea.ec.europa.eu/programmes/life_en      

Weitere Informationen auf / Pour plus d’informations :
https://climate.ec.europa.eu/eu-action/eu-funding-climate-
action/innovation-fund_en     

Weitere Informationen auf / Pour plus d’informations :
https://cinea.ec.europa.eu/programmes/connecting- 
europe-facility_en     
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Possibilités de financements au niveau national

Fördermöglichkeiten auf nationaler Ebene

Der Deutsch-Französische Bürgerfonds wurde einge-
führt, um „Bürgerinitiativen und Städtepartnerschaften 
zu fördern und zu unterstützen, mit dem Ziel, die 
beiden Völker noch enger zusammenzubringen“ 
(Vertrag von Aachen, 2019). Der Fonds zielt darauf 
ab, Bürgerprojekte im Bereich der deutsch-französi-
schen Beziehungen zu unterstützen. Die Förderung 
kann an Vereine, Partnerschaftskomitees, Gemeinden 
und lokale Gebietskörperschaften, wissenschaftliche 
Institutionen, Bildungszentren, Akteure der sozialen und 
solidarischen Wirtschaft sowie Stiftungen vergeben 
werden.
Das Deutsch-Französische Jugendwerk (DFJW) setzt den 
Fonds um und verwaltet ihn. Der Fonds wird zu gleichen 
Teilen vom französischen und deutschen Staat finanziert. 
Im Jahr 2024 beträgt das Budget 5 Mio. Euro.
Die Projekte müssen eine maximale Dauer von einem 
Jahr haben und können eine Förderung von 70 % bis 
80 % der förderfähigen Gesamtausgaben erhalten. 
Die Fördersumme ist je nach Größe des Projekts 
begrenzt und liegt zwischen 5.000 € und 50.000 €.
Le fonds citoyen franco-allemand est « destiné à 
encourager et à soutenir les initiatives de citoyens 
et les jumelages entre villes dans le but de rappro-
cher encore leurs deux peuples » (traité d’Aix la 
Chapelle de 2019). Il s’agit donc de soutenir 
des projets citoyens en lien avec les relations fran-
co-allemandes. Le soutien peut être accordé à des 
associations, comités de jumelage, communes et 
collectivités territoriales, institutions scientifiques, 
centres de formation, acteurs de l’économie sociale 
et solidaire et aux fondations. 
L’Office franco-allemand pour la jeunesse (OFAJ) 
met en œuvre et gère actuellement le fonds, qui est 
financé à parts égales par le gouvernement français 
et le gouvernement allemand. En 2024, le budget 
s’élève à 5 millions d’euros. 
Les projets doivent avoir une durée maximale d’un 
an et peuvent percevoir une subvention comprise en 
70 % et 80 % des dépenses totales éligibles pour le 
projet. Le plafond de financement est fixé selon la 
taille du projet (entre 5.000 et 50.000€). 

Deutsch-Französischer Bürgerfonds 
Fonds citoyen franco-allemand

EUKI: die Europäische 
Klimaschutzinitiative 
EUKI : l’initiative européenne  
pour le climat

Eureka: Netzwerk zur Unterstützung 
der internationalen F&E 
Eureka : réseau de soutien  
pour une R&D internationale

Die EUKI (Europäische Klimaschutzinitiative) ist ein 
Fonds, der 2017 vom Bundesministerium für Wirt-
schaft und Klimaschutz (BMWK) ins Leben gerufen 
wurde. Ziel ist es, die Entwicklung von Projekten 
zum besseren Klimaschutz in Europa über nationale 
Grenzen hinweg zu fördern. Das Budget dieses Fonds 
wird aus dem Haushalt des BMWK bereitgestellt. Die 
Deutsche Gesellschaft für Internationale Zusammen-
arbeit (GIZ) GmbH ist für die Umsetzung und Verwal-
tung der Mittel verantwortlich. Die Fördersumme pro 
Projekt liegt zwischen 120.000 und 1.000.000 
Euro. NGOs, regionale oder lokale Behörden, nicht 
gewinnorientierte Unternehmen, Universitäten und 
andere Bildungseinrichtungen sind für diese finanzielle 
Unterstützung berechtigt. Da die EUKI auf transnationale 
Zusammenarbeit abzielt, müssen die Projekte Partner-
organisationen aus mehreren europäischen Ländern 
einbeziehen. Nach einem Wettbewerb finanziert die 
EUKI die ausgewählten Projekte. Diese müssen sich 
insbesondere mit folgenden Themen befassen: der 
Erhöhung des Anteils erneuerbarer Energien, der Redu-
zierung von Treibhausgasemissionen, der Klimabildung 
sowie soziale Themen und nachhaltige Wirtschaft.
L’Initiative européenne pour la protection du climat 
(EUKI) est un fonds lancé en 2017 par le ministère 
fédéral allemand de l’Économie et de la Protection du 
climat (BMWK). Il vise à promouvoir le développe-
ment de projets pour une meilleure protection du climat 
en Europe par-delà les frontières. Le budget alloué à 
ce fonds provient du budget du BMWK. La Deutsche 
Gesellschaft für Internationale Zusammenarbeit (GIZ) 
GmbH est responsable de la mise en œuvre et de la 
gestion des fonds. Le montant de la subvention par projet 
est compris entre 120.000 et 1.000.000 d’euros.
Les ONG, les autorités régionales ou locales, les 
organismes à but non lucratif, les universités ou autres 
établissements d’enseignement sont éligibles à ce 
soutien financier. Puisque l’EUKI s’inscrit dans une 
démarche de coopération transnationale, les projets 
doivent présenter des organismes partenaires dans 
plusieurs pays européens. A la suite d’un concours, 
l’EUKI finance les projets sélectionnés. Ils doivent 
notamment être en lien les thématiques suivantes : 
l’augmentation de la part d’énergies renouvelables, la 
réduction des émissions de GES, ou encore l’éduca-
tion en matière de climat, sans oublier les thématiques 
sociales et l’économie durable.

Das Eureka-Netzwerk richtet sich an kleine und mitt-
lere Unternehmen (KMU), die ihre Aktivitäten interna-
tional ausrichten möchten. Das Programm deckt alle 
Projektbereiche ab, mit dem Ziel, neue Verfahren, 
Dienstleistungen oder Produkte zu entwickeln oder 
allgemein das Wachstum auf internationaler Ebene 
voranzutreiben. Zu diesem Zweck kann jede natio-
nale Agentur an den verschiedenen Finanzierungs-
programmen des Netzwerks teilnehmen. Die Finan-
zierung erfolgt auf nationaler Ebene. Die finanzielle 
Unterstützung wird in der Regel als Zuschuss, rück-
zahlbarer Vorschuss oder Kredit gewährt und richtet 
sich an Unternehmen, Universitäten und nationale 
Laboratorien, die in Partnerschaft mit mindestens 
einem ausländischen Unternehmen zusammen-
arbeiten.
In Frankreich ist die BpiFrance Bank der Ansprech-
partner für das Eureka-Programm. In Deutschland 
ist das Eureka-Büro innerhalb des DLR Projektträ-
gers, der vom Bundesministerium für Bildung und 
Forschung (BMBF) beauftragt wurde, der Ansprech-
partner. In der Schweiz ist die Innosuisse die zustän-
dige Agentur.
Le réseau Eureka s’adresse aux petites et moyennes 
entreprises qui souhaitent s’orienter vers l’interna-
tional. Le programme s’adresse à toutes les théma-
tiques de projet, le but étant le développement d’un 
nouveau procédé, service ou produit, ou plus large-
ment le développement de la croissance à l’interna-
tional. À cet effet, chaque agence nationale peut 
adhérer aux différents programmes de financement 
du réseau. Le financement est en effet assuré au 
niveau national. Le soutien financier prend géné-
ralement la forme d’une subvention, d’une avance 
remboursable ou d’un prêt et s’adresse aux entre-
prises, universités et laboratoires nationaux, en 
partenariat avec au moins une entreprise étrangère

En France, le point de contact pour le programme 
Eureka est la banque BpiFrance. En Allemagne, le 
point de contact est le bureau-Eureka au sein de DLR 
Projektträger mandaté par le Bundesministeriums für 
Bildung und Forschung (BMBF). En Suisse, il s’agit 
de l’agence Innosuisse. 

IrASME ist ein Koordinierungsnetzwerk, das darauf 
abzielt, KMU aus verschiedenen Ländern zusam-
menzubringen, um gemeinsam ein F&E durchzu-
führen. Das Büro von IrASME fungiert als Dach-
organisation und hat die Aufgabe, KMU bei der 
Partnersuche zu unterstützen und ihnen bei der 
Beantragung von Fördermitteln zu helfen. Das Netz-
werk wird von der deutschen AiF Projekt GmbH 
koordiniert, mit finanziellen Mitteln, die vom BMWK 
bereitgestellt werden.

IrASME verfügt jedoch nicht über eigene Mittel 
zur Förderung transnationaler Projekte. Die Unter-
nehmen, die sich zur Finanzierung eines Projekts 
zusammenschließen, stellen Finanzierungsanfragen 
bei den entsprechenden nationalen und regionalen 
Förderinstitutionen und -programmen.

Für deutsche Partner ist dies das „Zentrale Innova-
tionsprogramm Mittelstand“, für schweizerische 
Partner ist es Innosuisse. Frankreich nimmt nicht als 
Partnerland an diesem Programm teil.

Kooperationsvereinbarungen können somit 
zwischen deutschen und schweizerischen Unter-
nehmen über IrASME abgeschlossen werden. Die 
genauen Teilnahmebedingungen für das Programm 
sind in den Ausschreibungen festgelegt.
IraSME est un réseau de coordination qui vise à 
l’association de PME de différents pays en vue 
de réaliser un projet de R&D commun. Le bureau 
d’IraSME agit en tant qu’organisation faîtière. Sa 
mission est ainsi d’aider les PME à s’associer et 
de leur fournir un soutien dans les démarches de 
demandes de financements. Le réseau est coor-
donné par la société allemande AiF Projekt GmbH 
avec des moyens financiers qui proviennent du 
BMWK. 

IraSME n’a ainsi pas de fonds propre pour subven-
tionner les projets transnationaux. Les entreprises 
qui s’associent pour financer un projet font des 
demandes de financement auprès des institutions et 
des programmes de soutien nationaux et régionaux 
correspondants. 

Pour les partenaires allemands, il s’agit du « Zentrale 
Innovationsprogramm Mittelstand », pour les parte-
naires suisses, il s’agit d’Innosuisse. La France ne parti-
cipe pas au programme en tant que pays partenaire.

Des accords de coopération peuvent ainsi être 
conclus entre des entreprises allemandes et suisses 
via IraSME. Les conditions exactes de participa-
tion au programme sont spécifiées dans les appels 
d’offres respectifs.

Bilaterale Forschungsprojekte können zwischen der 
Schweiz, Frankreich und Deutschland gefördert werden. 

In Frankreich ermöglicht die Agence Nationale de 
la Recherche (ANR) die Einreichung internationaler 
Forschungsprojekte im Rahmen ihres jährlichen Ausschrei-
bungsverfahrens. Dies erlaubt der ANR die Zusammen-
arbeit mit internationalen Förderagenturen und den 
französischen Forschern, gemeinsame Projekte mit inter-
nationalen Wissenschaftlern zu entwickeln. Es gibt daher 
Möglichkeiten für deutsch-französische und französisch-
schweizerische Projekte, wobei jeder Partner eine eigene 
Förderagentur benötigt: in Deutschland die Deutsche 
Forschungsgemeinschaft (DFG) und in der Schweiz der 
Schweizerische Nationalfonds (SNF). 

Ab 2025 haben sich die ANR und die DFG darauf 
geeinigt, jedes Jahr diese Art von gemeinsamen 
Ausschreibungen in den Bereichen Biologie und 
Ingenieurwissenschaften zu veröffentlichen. 2024 
wurde im Rahmen dieses Verfahrens unter anderem 
ein Projekt zur Entwicklung einer innovativen 
geothermalen Bohrtechnik gefördert.

Schließlich gibt es einen permanenten Aufruf für 
Kooperationen zwischen Deutschland und der 
Schweiz, ohne Einreichungsfrist, bei dem der Finan-
zierungsantrag entweder bei der DFG oder beim 
SNF eingereicht werden muss.
Des projets de recherche bilatéraux peuvent être 
subventionnés entre la Suisse, la France et l’Allemagne. 

En France, l’Agence Nationale de la Recherche 
(ANR), offre la possibilité de déposer un projet de 
recherche collaboratif international dans son appel 
à projet générique annuel. Celui-ci permet à l’ANR 
de collaborer avec une autre agence de financement 
internationale et à des chercheurs français d’élaborer 
un projet de recherche commun avec des chercheurs 
internationaux. Il existe ainsi des possibilités de projets 
conjoints franco-allemands et franco-suisses. Chaque 
partenaire allemand ou suisse doit avoir sa propre 
agence de financement pour le soutenir. Il s’agit 
du côté allemand de la Deustsche Forschungsge-
meinschaft (DFG) et pour la Suisse du Fonds National 
Suisse (FNS). 

En 2025, l’ANR et la DFG se sont mises d’accord 
pour publier tous les ans ce type d’appel conjoint dans 
les domaines de la biologie et des sciences de l’ingé-
nieur. Parmi les projets soutenus en 2024, un projet de 
développement d’une technique de forage géother-
mique innovante a notamment vu le jour.

Il existe enfin un appel à projets permanent pour les 
coopérations entre l’Allemagne et la Suisse, sans 
date limite de soumission, dans lequel la demande 
de financement doit être soumise soit à la DFG, soit 
au FNS.

Das SWEET-Programm des Schweizerischen 
Bundesamts für Energie (SFOE) finanziert inter-
disziplinäre Forschungs- und Innovationsaktivitäten, 
die auf die Ziele der Energiestrategie 2050 und 
der Schweizer Klimastrategie ausgerichtet sind. 
Die Mittel stammen aus dem Bundeshaushalt 
der Schweiz, mit einem Budget von 136,4 Mio. 
Schweizer Franken bis zum Jahr 2032.
Universitäten, Wirtschaftspartner und öffentliche 
Institutionen können sich für gemeinsame Projekte 
zusammenschließen, und es ist unter bestimmten 
Bedingungen sowie gemäß den Kriterien der 
Ausschreibungen möglich, grenzüberschreitende 
Konsortien zu bilden. Das Programm ist jedoch in 
erster Linie auf die Schweiz ausgerichtet, wobei 
schweizerische Institutionen oder Unternehmen das 
Konsortium leiten müssen.
Le programme d’encouragement SWEET de l’Of-
fice fédéral suisse de l’énergie finance des activités 
de recherche et d’innovation interdisciplinaires 
axées sur les objectifs de la Stratégie énergétique 
2050 et de la Stratégie climatique suisse. Les fonds 
proviennent du budget fédéral suisse, avec un 
budget de 136,4 millions de francs suisses sur une 
temporalité s’étalant jusqu’en 2032. 
Les universités, les partenaires de l’économie et 
les institutions publiques peuvent s’unir pour des 
projets communs et il est possible de créer des 
consortiums transfrontaliers sous certaines condi-
tions et en fonction des critères des appels d’offres. 
Le programme est en effet d’abord centré sur la 
Suisse. Les institutions ou entreprises suisses doivent 
ainsi diriger le consortium.

IrASME: Netzwerk für die 
KMU-Zusammenarbeit 
IrASME : Réseau pour la coopération 
des PME

SWEET: Swiss Energy research  
for the Energy Transition 
SWEET : Swiss Energy research  
for the Energy Transition

Staatliche Förderinstrumente  
für binationale Forschungsvorhaben 
Instruments de financement 
étatiques pour des projets  
de recherches binationaux

www.trion-climate.net

Kofinanziert von 
der Europäischen Union

Cofinancé par 
l’Union Européenne

Rhin Supérieur | Oberrhein

Der deutsche, französische und schweizerische Staat und deren Institutionen  
haben zahlreiche Förderprogramme für die grenzüberschreitende Zusammen-
arbeit auf beiden Seiten des Rheins eingerichtet. Im Bereich Energie und Klima 
richten sich diese insbesondere an Unternehmen sowie Akteure aus Forschung,  
Innovation und öffentlichen Institutionen.

Les Etats et institutions nationales allemandes, françaises et suisses ont mis en 
place de nombreux programmes de financement de la coopération transfron-
talières avec des partenaires de part et d’autre du Rhin. Dans les domaines de 
l’énergie et du climat, ils s’adressent notamment aux entreprises et aux acteurs 
de la recherche et de l’innovation ainsi qu’aux institutions publiques.

Weitere Informationen auf / 
Pour plus d’informations :
https://www.fondscitoyen.eu/  

Weitere Informationen auf /
Pour plus d’informations :
https://www.euki.de/  

Weitere Informationen auf / 
Pour plus d’informations :
https://eurekanetwork.org/  

Weitere Informationen auf /  
Pour plus d’informations :
https://www.ira-sme.net/

Weitere Informationen auf / Pour plus d’informations :
https://www.snf.ch/de/Z2i6FpYa5sJNrKVu/foerderung/
projekte/weave-lead-agency-deutschland

Weitere Informationen auf / Pour plus d’informations :
https://www.bfe.admin.ch/bfe/en/home/research-and-
cleantech/funding-program-sweet.html
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Des initiatives locales pour soutenir les projets

Lokale Initiativen zur Unterstützung von Projekten

Auf lokaler Ebene gibt es zahlreiche Initiativen beiderseits der Grenzen zur 
Unterstützung von Klima- und Energieprojekten. Einige Fonds bieten Zuschüsse 
für internationale Projektpartnerschaften an oder sind sogar vollständig darauf 
ausgerichtet, die Entwicklung grenzüberschreitender Projekte zu fördern. Ob als 
Preise oder als Zuschüsse, die Unterstützungsmöglichkeiten sind vielfältig.

Au niveau local, de nombreuses initiatives existent de part et d’autre des 
frontières pour soutenir des projets climat-énergie. Certains fonds proposent 
des subventions pour des partenariats de projets internationaux, voire sont 
entièrement dédiés à l’encouragement du développement de projets trans-
frontaliers. Sous forme de prix ou de subventions, les possibilités de soutien 
sont nombreuses.

Es gibt zwei Finanzierungsoptionen für Projekte durch 
den Fonds für grenzüberschreitende Zusammenarbeit 
der Europäischen Gemeinschaft des Elsass (CeA). Zum 
einen für „groß angelegte Projekte“, also strukturierende 
Projekte von großer Tragweite, die eine nachhaltige 
grenzüberschreitende Wirkung haben, kann die CeA 
eine Unterstützung von maximal 30 % der förderfähigen 
Ausgaben und bis zu 150.000 € pro Projekt bereit-
stellen. Zum anderen bietet die CeA eine „Begleitung 
für grenzüberschreitende Bürgerprojekte“ für Treffen 
und Veranstaltungen zwischen Bürgern des Ober-
rheins mit einer maximalen Förderung von 3.000 € 
pro Projekt. Die Themen der förderfähigen Projekte 
sind vielfältig und umfassen Bereiche wie Umwelt, 
Energie, Mobilität, Kultur, Gesundheit und weitere. 
In beiden Fällen muss der Antrag mindestens drei 
Monate vor Projektbeginn eingereicht werden.

Il existe deux possibilités de financement de projets 
par le Fonds de coopération transfrontalière de la 
Collectivité européenne d’Alsace (CeA). D’une part, 
pour les « projets d’envergure », projets structurants 
de grande envergure qui ont un impact transfronta-
lier durable, la CeA peut fournir un soutien à hauteur 
maximale de 30 % des dépenses éligibles et dans 
la limite de 150 000€ par projet. D’autre part, 
la CeA fournit un « accompagnement aux projets 
citoyens rhénans » pour des rencontres et des événe-
ments ponctuels entre citoyens du Rhin supérieur à 
hauteur maximale de 3 000€ par projet. Les théma-
tiques des projets éligibles à ce soutien sont variées 
(environnement, énergie, mobilité, culture, santé…). 
Dans les deux cas, la demande devra être transmise 
au moins trois mois avant le début du projet.

Mit dem Innovationspreis NEO zeichnet die Techno-
logieRegion Karlsruhe (TRK) seit 2010 jährlich vielver-
sprechende Innovationen aus, die dazu beitragen, 
aktuelle und zukünftige Herausforderungen zu meis-
tern, insbesondere im Zusammenhang mit der Energie-
wende, Nachhaltigkeit und dem weltweiten Bevölke-
rungswachstum. Der Preis für den Gewinner beträgt 
20.000 Euro.
Der Fokus liegt beim innovativen Charakter des 
Projektes und nicht bei der grenzüberschreitenden 
Kooperation. Besonders ist, dass nicht nur Unter-
nehmen, Institutionen und Forschungseinrichtungen aus 
Deutschland, sondern auch aus dem Elsass gefördert 
werden können.

Avec le prix de l’innovation NEO, la Technolo-
gieRegion Karlsruhe (TRK) récompense chaque 
année depuis 2010 des innovations promet-
teuses pour relever les défis actuels et futurs, en 
lien notamment avec le tournant énergétique, 
la durabilité et l’augmentation de la population 
mondiale. La récompense pour le vainqueur du 
prix est de 20.000 euros. 

L’accent est mis sur le caractère innovant du projet 
et non sur la coopération transfrontalière. Pour 
autant, les entreprises, institutions et établissements 
scientifiques de toute l’Allemagne et d’Alsace 
peuvent postuler pour le prix.

Der Mikroprojektefonds des Landes Baden-Württem-
berg unterstützt kleine Projekte, die den Austausch und 
die Zusammenarbeit zwischen Frankreich und Baden-
Württemberg in den Mittelpunkt stellen. Die Themen 
der Projekte können neben dieser Bedingung sehr viel-
fältig sein. So werden unter anderem Projekte zu den 
Themen Mobilität, Klima und Energie berücksichtigt.

Um eine Förderung zu beantragen, müssen die Projekt-
träger ihren Sitz in Baden-Württemberg haben und 
mindestens einen Partner auf der französischen Seite 
einbeziehen. Die Projekte können eine Förderung 
zwischen 500 und 6.000 Euro erhalten, wobei die 
Antragsteller selbst einen persönlichen Beitrag in Form 
von mindestens 10 % der Gesamtkosten des Projekts 
leisten müssen. Die Fördermittel stammen aus dem 
Haushalt des Landes Baden-Württemberg.

Le fonds de financements de microprojets du 
Bade-Wurtemberg soutient des petits projets qui 
accordent une place centrale aux échanges et à 
la coopération entre la France et le Bade-Wur-
temberg. Les thématiques des projets peuvent, outre 
cette condition, être très variés. Les thèmes de la 
mobilité, du climat et de l’énergie sont ainsi pris 
en compte. 

Pour demander la subvention, les porteurs de projets 
doivent avoir leur siège établi dans le Bade-Wur-
temberg et avoir au moins un partenaire du côté 
français. Les projets peuvent bénéficier d’une 
subvention comprise entre 500 et 6 000 euros et les 
demandeurs apportent eux-mêmes une contribution 
personnelle sous forme de fonds d’au moins 10 % 
du coût total du projet. Les subventions proviennent 
du budget du Land de Bade-Wurtemberg.   

Fonds zur grenzüberschreitenden 
Zusammenarbeit der Europäischen 
Gebietskörperschaft Elsass 
Fonds de coopération transfrontalière 
de la Collectivité européenne d‘Alsace

Innovationspreis NEO : Eine Initiative  
der TechnologieRegion Karlsruhe  
Prix de l’innovation NEO :  
une initiative de la 
TechnologieRegion Karlsruhe 

Partnerschaft „Vive la Wir“: Ein 
Mikroprojektefonds für die deutsch-
französische Zusammenarbeit  
im Land Baden-Württemberg  
Partenariat „Vive la Wir“ : un fonds  
de financement de microprojets  
franco-allemand du Bade-Wurtemberg 

Das Programm „Neue Horizonte“ der Stiftung Baden-
Württemberg unterstützt Projekte zwischen Baden-
Württemberg und Frankreich mit Mitteln der Stiftung. 
Ziel ist es, Projekte der Zivilgesellschaft und öffentlicher 
Akteure in den Bereichen Bildung, Kultur und Gesell-
schaft in Verbindung mit Frankreich zu fördern. Antrag-
steller müssen gemeinnützige Organisationen, Vereine 
oder Kommunen mit Sitz in Baden-Württemberg sein 
und einen Projektpartner in Frankreich haben. Ein 
dritter internationaler Partner kann ebenfalls am Projekt 
teilnehmen, um ein trinationales Projekt zu bilden.
Es existieren zwei Fördermöglichkeiten: Kleine 
gemeinnützige Projekte können mit bis zu 80 % der 
Gesamtkosten gefördert werden, in einem Bereich 
von 2.000 € bis 10.000 €. Größere gemein- 
nützige Projekte können mit bis zu 75 % der 
Gesamtkosten unterstützt werden, in einem Bereich 
von 10.000 € bis 50.000 €.
Le programme Nouveaux Horizons de la Fondation 
du Bade-Wurtemberg soutient des projets entre le 
Bade-Wurtemberg et la France, avec des fonds de 
la fondation. L’objectif est de soutenir les projets 
de la société civile et des acteurs publics dans les 
domaines de la formation, de la culture et de la 
société en lien avec la France. Les demandeurs 
doivent être des organisations à but non-lucratif, des 
associations ou des communes qui ont leur siège 
dans le Bade-Wurtemberg et ont un partenaire de 
projet français. Un troisième partenaire international 
peut également se joindre au projet pour former un 
projet trinational.
Il existe deux possibilités de financement : les petits 
projets peuvent ainsi être financés à hauteur de 80 % 
du coût total du projet, dans une fourchette comprise 
entre 2000€ et 10.000€. Les plus grands projets 
peuvent être soutenus à hauteur maximale de 75 % du 
coût total du projet, dans une fourchette comprise entre 
10.000 et 50.000€.

Das Programm RegioWIN ist eine Initiative des 
Landes Baden-Württemberg, die darauf abzielt, die 
Wettbewerbsfähigkeit der Regionen durch Innovation 
und nachhaltige Entwicklung zu stärken. Kommunen, 
Unternehmen, Forschungsinstitute, Universitäten sowie 
gemeinnützige Organisationen und NGOs können 
Projekte einreichen und eine Finanzierung über den 
EFRE erhalten. Das Programm wurde 2014 ins Leben 
gerufen und für den Zeitraum 2021-2027 unter dem 
Namen RegioWIN 2030 fortgeführt. Für diesen 
letzten Zeitraum ist die Einreichung von Projekten 
bereits abgeschlossen, jedoch besteht die Möglich-
keit, dass die Finanzierung für den nächsten Zeitraum 
erneut fortgesetzt wird.
Im Rahmen von RegioWIN 2030 hat das Projekt 
„Hydrogen Valley Südbaden“ erstmals Fördermittel 
auch über die Grenzen des Landes Baden-Württem-
berg hinaus erhalten – nach Frankreich und in die 
Schweiz. Für dieses Projekt wurden rund 3 Mio. 
Euro vom Ministerium für Wirtschaft investiert, zu 
denen etwa 1,4 Mio. Euro aus dem Land Baden-
Württemberg hinzukommen.
Le programme RegioWIN est une initiative du Land 
de Bade-Wurtemberg, visant à renforcer la compé-
titivité des régions par l’innovation et le développe-
ment durable. Les collectivités territoriales, les entre-
prises les instituts de recherche et universités ainsi 
que les organisations à but non lucratif et les ONG 
peuvent soumettre des projets et obtenir un finance-
ment via le FEDER. Lancé en 2014, le programme 
a été reconduit pour la période 2021-2027 sous 
le nom de RegioWIN 2030. Si pour cette dernière 
période le dépôt de projet est désormais clôturé, 
il est toutefois possible que le financement soit de 
nouveau reconduit pour la période suivante.
Dans le cadre de RegioWIN 2030, le projet trina-
tional « Hydrogen Valley Südbaden » a permis, 
pour la première fois, l’octroi de subventions du 
programme au-delà des frontières du Land de 
Bade-Wurtemberg, notamment en France et en 
Suisse. Pour ce projet, environ 3 millions d’euros 
ont été investis par le ministère de l’Économie 
auxquels s’ajoutent environ 1,4 million d’euros du 
Land de Bade-Wurtemberg.

L‘Offensive Sciences ist ein Instrument zur Förderung 
von grenzüberschreitenden, wissenschaftlichen und 
innovativen Projekten in der Region Oberrhein, das 
seit 2011 besteht. Die Mittel werden gemeinsam 
von den Ländern Baden-Württemberg und Rhein-
land-Pfalz, der Region Grand Est und dem Interreg-
Oberrhein-Programm bereitgestellt. Der Kofinanzie-
rungssatz beträgt 75 % des Projektsbudgets (bis zu 
einer Million Euro) für die französischen und deut-
schen Partner (wobei 50 % von Interreg und 25 % 
von den regionalen Partnern übernommen werden). 
Schweizer Partner können teilnehmen und erhalten 
gegebenenfalls eine Kofinanzierung aus der Schweiz 
(vom Bund und/oder den Kantonen). Obwohl die 
Projektaufrufe für den Zeitraum 2021-2027 nun 
abgeschlossen sind, könnte die Finanzierung für die 
nächste Periode erneut fortgesetzt werden. 
L’Offensive Sciences est un instrument de finance-
ment des projets transfrontaliers scientifiques et 
d’innovation dans la région du Rhin supérieur qui 
existe depuis 2011. Les fonds sont mis à disposition 
conjointement par les Länder de Bade-Wurtemberg 
et de Rhénanie-Palatinat, la Région Grand Est et le 
programme Interreg Rhin supérieur. Le taux de cofi-
nancement est de 75 % du budget total (jusqu’à un 
million d’euros) du projet pour les partenaires fran-
çais et allemands (dont 50 % est pris en charge par 
Interreg et 25 % par les partenaires régionaux). Les 
partenaires suisses peuvent participer et bénéficient 
le cas échéant d’un co-financement suisse (Confédé-
ration et/ou cantons). Si les appels à projets pour 
la période 2021-2027 sont désormais clôt, il est 
possible que le financement soit de nouveau recon-
duit pour la période suivante.

Programm „Nouveaux Horizons“  
der Stiftung Baden-Württemberg 
Programme « Nouveaux »  
de la Fondation du Bade-Wurtemberg 

RegioWIN: Regionale 
Wettbewerbsfähigkeit durch Innovation 
und Nachhaltigkeit 
RegioWIN : Compétitivité régionale  
à travers l’innovation et la durabilité

Die Wissenschaftsoffensive: 
grenzüberschreitende  
Unterstützung für wissenschaftliche  
und innovative Projekte 
L’Offensive Sciences : soutien 
transfrontalier aux projets 
scientifiques et d’innovation

www.trion-climate.net

Kofinanziert von 
der Europäischen Union

Cofinancé par 
l’Union Européenne
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Weitere Informationen auf / Pour plus d’informations :
https://www.alsace.eu/aides-et-serviceseurope- 
et-transfrontalier/  

Weitere Informationen auf / Pour plus d’informations :
https://trk.de/projekte/innovationspreis-neo/   

Weitere Informationen auf / 
Pour plus d’informations :
https://vivelawir.eu/mikroprojektefonds/   

Weitere Informationen auf / Pour plus d’informations :
https://www.bwstiftung.de/de/bereiche-programme/
bildungnouveaux-horizons   

Weitere Informationen auf / Pour plus d’informations :
https://mlr.baden-wuerttemberg.de/de/unsere-themen/
laendlicher-raum/foerderung/efre/regiowin/    

Weitere Informationen auf / Pour plus d’informations :
https://science.rmtmo.eu/offensive-sciences/     
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Méthodologie, sources, remarques et mentions légales

Methodik, Quellen, Hinweise und Impressum

Die URLs der genannten Quellen können 
direkt auf der Webseite von TRION-climate 
e.V. eingesehen werden: 
Les URL des sources mentionnées 
ci-contre peuvent être consultées 
directement sur le site de TRION-climat   :  

https://trion-climate.net/ 

Kofinanziert von 
der Europäischen Union

Cofinancé par 
l’Union Européenne

Rhin Supérieur | Oberrhein

Die vorliegende Übersicht erhebt keinen Anspruch auf Vollständigkeit. Sie 
wurde von TRION-climate e.V. zu Informationszwecken erstellt und stellt 
keine verbindliche Aussage der genannten Institutionen dar. Vor der Bean- 
tragung einer Förderung ist es unerlässlich, die aktuellen Informationen auf den  
offiziellen Webseiten der jeweiligen Organisationen zu prüfen.

In der Regel wird für Personenbezeichnungen aus Gründen der Lesbarkeit 
die männliche Form verwendet. Entsprechende Begriffe gelten im Sinne  
der Gleichbehandlung grundsätzlich für alle Geschlechter. Die verkürzte 
Sprachform hat nur redaktionelle Gründe und beinhaltet keine Wertung.

La présente revue n’a aucune prétention d’exhaustivité. Ce recensement a 
été élaboré par TRION-climat à titre informatif et n’engage en aucun cas les 
institutions citées. Avant toute démarche de demande de subvention, il est 
indispensable de se référer aux informations actualisées figurant sur les sites 
officiels des organismes concernés. 

Pour des raisons de lisibilité, la forme masculine est généralement utilisée pour 
désigner des personnes. Par souci d’égalité de traitement, les termes correspon-
dants s’appliquent en principe à tous les sexes. La forme linguistique abrégée 
n’est utilisée que pour des raisons rédactionnelles et n’implique aucun jugement 
de valeur.
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